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Meghívás.
Az un g li in <i fi V c i gazdasági egye­

sület folyó lei 1 ,'i-!Ín délelőtti 11 órakor a 
,,ivoruniV vendéglő terem 'ken közgyűlést log 
tartani, — melyre az egyleti tagok ezennel meg­
hív» mák.

Taginál' October 5. 185-1.

id. Horváth Gábor
egyleti elnök.

‘tiihivás !
A zemplénmegvei gazdasági egyesület ál­

tal folyó évi augusztus hó Itl-énS. a. I jlielybcn 
tartott, rendkiviili közgyűlésből a limit, magyar 
királyi 1 Iob tartó-'l'amíeshoz — az egyesület vá­
lasztmányi üléseinek a megye különböző helye­
in leintő megtarihatása érdek bon — intézett fel- 
terjesztésre legközelebb leérkezett Helytartóta­
nácsi tagadó válasz az egylet tagjainak ujabbi 
tanácskozását sürgősen igénve! véti, ezennel fel­
kérem az egyesület t. ez. tagjait hogy a íulyó 
octóbcr bú 2í3-án pontban reggeli ti órakor S. 
a. I jlielybcn a casinőhan tartandó rendkiviili 
egyleti közgyűlésen megjelenni szíveskedjenek, 

lift kő ez octóber lió "J. 18(14

az elnökség nevében
Bercsényi Kálmán.

uirycfuih'ti aleluiik.

Gazdálkodjunk.
i.

Hz az anyagi, és szellemi élet maximája , — a 
haladás emeltviije — gazilálkoilás nélkül előbb pangás 
— utóbb hátrálás, végre siityedés áll be.

Minthogy e lap a gazdálkodás eszmeinek ter­
jesztésére is van hivatva, s ezen a téren legszaba- 
dabban mozoghat — azért én is e tárgyat válasziám 
olvasóim un tatására.

Azonban ebire ki k 11 jelentein m , hogy én e 
földön cum possessor nem vagyok, birtokaim a hold­
ban vannak , azon holdban, nedvet anyiszur megu- 
gatnak e földön, a nedvet itiesín'ilt 1 a y -X nd r .i-
sunk mesebeli kutyája lioldvil igos éjen a folyón 
uszviin, zsíros sajtnak gondoh a kapzsiau utána ka­
pott s hideg vízbe harapott, mialatt a szájában volt 
bús darabot a vízbe fulasztá - - ez is megugatta kony- 
l'.ven bivüségo tárgyát a holdat, pedig más két Iáim 
állattársai is sokszor csalódnak igy i --- magam is Így 
jártam midőn a független a időszerűbb miiiparossá­
got, gyermek fejemmel tudákos tultlorgatással czif- 
la nyomorúsággal cseréltem tel -- ez f.itumom ne- 
1' in de ki tehet nil a 'í -- azt mondja a költő.

, ■ r- -l . .

Második ovi tol vaui 
11. szám.

Felelős szerkesztő s kiadó tulajdonos , Szerkeszti! és kiadó hivatal, hová a kéziratok és
cluhzutési pénzek küldendők, kis-liid utcza

Bánóczy Ferencz.

Es mint a sors — o vén director.
Kiosztja a szerepet. —
A szegény színésznek akként kell
Híj át szili az életet.

Szinészkodünk mindnyájan par excellence a 
csalódások világában élünk— népek , kormányok, 
fejedelmek, barát, szomszéd egymás iránti szere tété­
ben jó indulatában most sorra igy csalódik — no de 
hallgassunk erről, mert ez hosszú magyarázatot igé­
nyelne, s mert soha sem igazolta magát a hallgatás 
oly előnyősnek mint jelenkorunkban, midőn azt pénz- 
/. I is tize tik — mt "t jutottam igazán azon meggyő­
ződésre , hogy beszélni ezüst, ha t. i. hízelkedni ha­
zudni tudunk ; a hallgatás azonban arany még ak­
kor is ha szavaid a közjó, vagy felebarátod iránti 
legtisztább szándékból, s javára irányozva volnának 
—- ha beszélsz megköwzivk ért -, mert a közbejött 
gonosz nyelvek a jót is, roszszá tudják magyarázni, 
s azoknak rendesen több hitelük van ; de most ve­
szem észre hogy eltértem választott tárgyamtól az 
egyenes útról, hja 1 igy van a szegény ember, kit 
jobbról is balról is ütnek, minden fele kapkod, hol 
ide, hol oda bukdosik, — különben most nagy urak 
is gyakran letérnek az egyenes útról, nem mindenki 
meri átugrani az egyenes utat átsö vénye lő gátat, fél­
vén hogy karóra akad s legjobb esetben lábát töri, 
tárczáját elveszti —■ mi most mindenben fö motto —• 
inkább biiszbödt pocsétába kerülve bcpiszkolja ma­
gát setét alacsony te kérvény ekén hátát görbéd ve , 
halad, csak hogy ezután magas’ultra nyújtózhassuk, 
— ez az oportunitas politikája, — inig mások s'-rvi- 
tusok jogérzetében s ni nem ugranak, sem nem ke­
rülnek, hanem pipára gyújtva kényelmesen bevárják 
inig lejár a visszahelyezés! per s a jogháboritó sö­
vény elhordatik.

Mint mondám tehát én c földnek composscssora 
nem vagyok, a comassatiónál csak egy ölnyi terüle­
tein van in sperato Adám apánk birtokából, ha t. i. 
ezt is el nem disput.ilja tőlem a diplomaticus com- 
possesoratus, mert akkor csakugyan vagy Jónás 
c/.ethalában, vagy valamely farkas vagy h ion na ven- 
dégszerctö gyomrában ke-lh-no kvártélyt keresm-m 
vagv plane Illés hintójábán menni ősi birtokaimba ; 
Dóm lévén tfhát földi birtokom, természetes, hogy 
semmi némii itten létező gazdasági társulatnak sem 
lobotok t r. s igy azt sem merem javasolni az 
érdcim-s uughvári t uiácsnak, hogy a sétány el kor­
hadt kurtáinak helyre állításéiról, példáid akként mint 
a városháza megabroncsol tatásáról, gondoskodni, 
valamint a városi költségek, korház s egyéb j*'\ 
delinek jövedelmei hová totalitásáról, - - menu\ ib. n 
képvisel -ti gyiilvsek nines.-írnek — más városuk pel- 
dúj ara, helyi lapunk utján szám idusát közölni ezel 
szőrű volna; részemről legfeljebb arra vagyok jogo­
sítva mint proletár — a városi hatóságtól tisztvlettcl- 
j-s -ii követelni, hogy megüt nierozott egyéniségűm el 
nem gázoltatásáról, valamint arról is gondoskodni 
méltóztassók hogy a vendéglős 1.4 krros búsnak 1 3 
fontját 24 krjával rajtam m-g ne vehesse.

Száz szónak is tehát az a vége, hogy a mezei 
gazdaságról értck. /ni m-m vagyok hivatva, bár az épen 
item ritka es -t jelmi korunkban hogy a csizsnadia 
pofiti/.il - a politikus hallgat, és sokszor csizmáját 
maga foltozni kénytelen— a gazda szánt, v t, — s 
a hitelező arat • földműves gazdák katonáskodnak, 
a katonák p dig a földművelés és csendes házi élet 
kény. Iliiéiről boldogságáról értekeznek — fő gnzda 
szerepét viszik : különben a földi gazdálkodás iinii' 
kizs.ikmiiiiyelta az eget, a villámokat anyagi czél-k- 
|.,| ;l (,.nilész.eti erük ősi nyngalninkliól fi/.'ivari a.

tak, hogy több kamatokat tér- intsenek a földnek, a 
tornyosuló szükségeknek.

Az anyagi tér eléggé ki van már művelve — 
uj eddig ismeretlen világrészek feltalálva, meghó­
dítva, én tehát a gazdálkodist ez előttem ismeretlen 
térről a szellemir ; viszem át.

HOLDAD.

I nglmiegyei gazdasági egyesület.
A f. év September 22-én Ung várt tartott v 
1 a s z t m :i n y i gyűlés je g y z ö k ö n y v i k i v - 

n a t a.

J 1 I- ti vo 1 i a k: Pét róva y Ákos elnöklete alatt: 
Orosz Márton, lbrányi Lajos, Csuha Sándor, Dobos, 

•ez.ky, (’siesery, Gyöngyössé Pál stb
1) lé-bdvastatván a nmlgu Helytartó-Tanács 

levele, nedvben az egylet a marhavész mcggátlásá- 
ra ezelzó tanácskozások s intézkedések honi részvé­
telre f-1 szüli tintik.

Az egyesület hivatásának megfelelőleg k ■- 
beléből következő tagjait küldi ki; a közpon­
ti választmányba: Horváth Gábor, Petrovav 
Ákos , lbrányi Lajos, Csuha Sándor s Vezérlő 
Zsigáimul; a s z e r e d n y e i j á r á s b a. Kandó Kál­
mán , K nde István, Bugyis András; a dobó­
ra s z k i b a: Gyöngyössy Pál, Gulácsy Károly, Gá­
lé csy Gusztáv, Szathmáry Samu, a kaposiba: 
()rosz Márton, (ésicserv Antal, Vezerl - Zsiginoml ; 
a b c z o i 1) e: Pongrácz Béla, I vám csy István, II»- 
rányi Lajos, < lesváry Gábor ; asz o b r ái nézi b a: 
Gr. Sztáray Béla, Hchérváry Ferencz, Harked Ist­
ván, Baliga Gusztáv; a vinnaiba: Gr. Sztárav 
Antal, Molnár István, Hodoli István ; az ungvá­
riba: Spéri Li pót, Bac.sinszky; a felvidéki- 
in-: Papvásárh-lyi, Novak, Pap Antal. Ezen le­
küldött egyleti tagok utasíttntván a marhavész oD 
terjedését s kitörése esetében clnyomáisát e/.é íz i 
legczélszerübb intézkedések tételére úgy a ható- 
súgókat, mint az egyeseket is felszólítani és tá­
mogatni.

2; A szob ránézi verseny-ügyi számadások a 
pénztárunknak bonyujfatván, ez azok kifizetésére uta­
sít látott, a számadásoknak előbb Csicsery vá; 1 aszt­
mám vi taír, a jegyző által s általa történendő átvizs­
gálásuk után.

4) Az ínség ügyében tett egyleti adakozások 
f lett l\:trovay Ákos elnök a zárszámadást benyújtván.

Azoknak átvizsgálása s közzétételére Orosz 
Márton ale búik, a pénz tárnok s jegyző utasít látott. 
Egvúttal 1 í -ves vármegye föispáni helytartója mlgos 
Fóldvárv ur többszöri sikeretlen felszólítások után 
újra s véglegesen az élet hováforditását tárgvá­
zé tudósításra felkéretni elhatároztatott, s a tudó­
sítás isméti elmaradása esetében a nmlgu Iiel v tar­
tó Tanács kéretvén majd fel ez ügy végleges el in­
i' .< se re. — A még bonom szolgáltatott adakozásod 
h gyűjtésével Petrovay ab-In ük bízatott meg.

4) Az egylet azon m eggyőződésben levéli, hog. 
a marhavész terjedését csakis szigorú cl zárolás ál- 
tal gátolhatni.

Eu-lir a nmlgu Helytartó-Tanács által e vi­
dékre ez ügyben kiküldött Kir. biztoshoz mlgos 
Buday hándor m lmz, hogy Unglimegye b-rülctén 
két hónapon át a szarvasmarhára, a s/.alma s sz ­
il a vitelére nézve a legszigorúbb tilalmat rendel­
je cl, minden községbe ezen tilalom végrehajtásá­
val a hatóságokat felelőség t rh - alatt bízza meg; 
a két hó lefolyása után a marha vésze s lo-lysége
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két továbbra is alávetvén a tilalomnak s ilycs he­
lyeket azonkívül katonai vagy esendőn felügye­
let alá is helyezvén. — Az egylet ezen szigorú és 
erélyes eljárást azért ajánlván, mert a marhavész 
a felvidéken nemcsak a marhaállományt tenné 
tönkre, de a föld termőképességét, az itt éven­
ként szükséges trágyaalap elvonásával hosszú idő­
re megrontaná.

Csicscr, sept' 25-én 180-1.

Vezerle Zsigmond
egyes, jegyző.

A magyarországi müegylet juiius - 
augustus havi tárlata.

(Vége.)

öl. Lauer József Bécs. — Rózsák. Maguk nemében 
igen jók.

52. Vösclier L. Bécs.—• Svájci táj.— Jó.
53. Esclike Herman — Berlin. Egy tengerparti őrto­

rony a Jersey szigetén. Nem rósz, nem kitűnő. 
Egyébként mcgitéltctéséi olyanra bízzuk, ki ten­
gert is látott.

54. Wickmann Adolf, Drezda. A fürdő előtt.— Kö­
zépszerű,

55. Stad mian A. München.— Holdvilág. A hold már 
magoson van, — mégis lgm nagy. Különben jó 
téli táj.

56. Rodde Gustav Kár. Danzig. Naplenyugta után. 
Igen jó tájkép. De az estliajnal, s az egész ég remek.

57. Zimmermann Miksa, München. — Erdei tájkép. 
Nem kitűnő. A középtér fái nagyon fejéres zöldek.

58. Kölbl Alajos, Műn, ben, A böjt. Középszerű, s 
nem elég jellemző, m rt bizonyosan senki se ta- 
lálná-ki hogy „a böjt“

59. Rapp Rudolf, München. — Egy svájci zárda. 
Az épület mellett levő fa színezete feltűnően jól

m.h találv , különbem i em rósz1 
GU. Hlavacck Antal Bécs.— Reggel a Hintertón Berch­

tesgaden mellett. — Nagyszerű és jó tájkép; — 
csak a patak nem eléggé csillámlik, holott elég 
rohamos esése van a köveken lefelé.

Ezeken kívül látható volt még c kiállításban : 
61. Voiilc H. Düsseldorfban. — Ligeti tájkép estve. 

Az egylet által sorsolásra megyévé.—■ Jó válasz­
tás, mert kitűnő tájkép.

Az egész kiállításra vonatkozólag állíthatni 
gondoljuk, hogy kevés kivető mellett, sok jó müvet 
láttunk abban. Legszámosabb képviselői voltak pe­
dig a Bécsi és Müncheni oskolának, s a kettő közt 
határozottan a Müncheninek kell az elsőséget ad­
nunk. Mely müveket ajánlanék megvételre az Egy­
letnek — már fentebbi észrevételeinkből is kivehető, 
jelesen —■ feltéve, hogy a pénzalap mibenléte nem 
igényel tekintetbe vételt — ajánlanék mindenek fe­
lett a 28. 50. és 20, számunkat — ez utóbbit any 

• nvival inkább, mert magyar mű a szó minden 
értelmében. *) A 28. számú mülapnak — (helyeseb­
ben dij-lapnak) is igen alkalmas lenne.

*) Örömmel óivalsuk mi '> ta c jegyzetvinlctt k ’.szitettük 
hogy kivAnsAgunk a 20 ik szAmnAl teljesült.

'ffASÍ caA.

Itt van az ősz
Itt van az ősz, — Virág virág után 
Veszt életet, a pusztulás jelen, 
így hervad el az élet évenkint 
Egy nem remélt fagyasztó éjjelen.
Igv halnak el legszebb reményeink, 
Miket a szív oly lángolón ölel,.
Egy nem sejtett csalódás reggelen, — 
A múlt s jelen csekély ürömivel.

Újabb biu reményekért tehát 
Megcsalt szivünk vájjon miért eped ; 
Kevés talán csak egyszer élni le 
Remény között e hűtlen életet? . . . 
Még jön idő hogy enyhébb lesz a lég 
S a dúlt mezőn virág majd újra kel . 
Megtört kebel érzelmi közt — öröm 
S remény többé nem is virulna fel! —
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Ha T. Szerkeszti) ur nem találja érdektelennek, 
elmondjuk észrevételeinket a képző-nuivószeti ( sár­
itokban látott csupa magyar müvekre is. (Elvárjuk

Szcrk.) M. E.

A Tátra és vidéke.
Úti jegyzetek.

I.
Ritka ország a mely annyi természeti-neveze­

tességekkel, s annyi különféle változatosságokban je­
lentkező természeti szépségekkel dicsekedhetnék, 
mint épen hazánk !

Lépjünk az ölében elterülő rónára, a mely mesz- 
sze messze nyúlva a végtelenséggel látszik kezet 
fogni, melyen a kalászok áldása arany tengerként 
hullámzik, melyen a nap tündér leánya a szép dé­
libáb játszik felékesitvo azt — virágos patakok bab­
verte gyöngyeivel, hűvös árnynyal kecsegtető lige­
tek zöld lombjaival, s vendégszeretettel csalogató 
kunyhók tarka vcgyiiletóvel.

Lépjünk zöld koszorús s felhő koronázott he­
gyeibe,— melyek mint a mese eget ostromló óriásai 
kebelén magasulnak fel, majd mint a liait védő 
oroszlán karjai c hazát fogják édes ölelésben körül 
melyek mellében a vas terein a tolok művelésére és 
ótalmazására, arany és ezüst—vételára a föld min­
den javainak. Mindenütt el van árasztva a róna, s 
hegység a természet szépségével, melynek magasz­
tossága— néma bámulatot gerjeszt, melynek megle­
pő külleme — elfclejthctlcn lelki élvet nyújt.

8 midőn hazánk annyi kincset, annyi neveze­
tességet rejt ölében; látni, ösincrni kellene azokat, 
s akkor igazán meg fogjuk tudni becsülni, s forrób­
ban szeretni a magyar lakta földet, akkor hőbben 
fogunk tudni lángolni s lelkesülni a szép szülőföld 
javáért. Sok fia van ki a külföld magasztalaiban 
merül cl, mig saját honát nem üsmeri, vagy másutt 
idegen földön vagyonát pazarolva keresi azt; a mit 
talán közel hozzája az édes lítiumban is megtalál­
hat. —

II.
Szepesség' lakóinak jelleme.

Hazánk egyik legszebb tája, mondhatni nagy­
szerű tömpéje — a Tátra vidéke, Szepesség. 
S ha az alföldi ember liegy-vülgycs utain e szavak­
ra is fakad „Jaj be görbe világ!“ az ut fára­
dalmaiért bő kárpótlást fog találni ha az og;,cs vi­
dék szépségét szemiigyro veszi, annak varázsa kö­
vetni fogja még a rónára is, hol majd a „görbe vi­
lág“ szép emlékein gyakran és soká fog c iiggni édes 
vágygyal.

Az utazó meg lesz lepetve midőn az itteni la­
kosok ajkáról idegen nyelv üdvözletét hallja, azon­
ban csak hamar meg fog győződni, hogy mi alatt 
német szó cseng az ajkakon; a szív dobbanása itt 
honfit hirdet, a szív erzoménye itt az igaz hazafi lel­
kes nyelvén szól hozzája. Meg fogja kedvelni sze­
retni e népet, mert előzékenységében s vendégszere­
tetében legjobb barátait kénytelen felösmerni , s ugy 
fog neki tetszeni, mintha valahol a rónán velük ta­
lálkozva kezet szorított volna, és nem is csalatko­

zik mert a közös anya a hon hivó szavára Ük is 
,.1,'Uinttek liotrv a sorokban az elsők között tündö­
köljenek, ők °a rónafiaival egyesítették fegyvereiket 
mindig, hogy azokat a közös ellenségnek szegezzék, 
az ő vérük is öntözte a rónát - felvirulásáért. Az ü 
szivük is századokon át vsak egy vágytól égett, szá­
zadok óta csak egy óhajt fejez ki, s ez a hon java 
boldogsága. A századok szenvedéseit ők is súlyosan 
érezték de ez mind inkább honosabbra fűzte u kö­
teléket, megszilárdította a viszonyt, ők forróban si­
multak a hazához, s hazaszeretetük jutalmául nyer­
ték azon sok kiváltságokat, szabadalmakat, mikkel 
még most is büszkélkedhetnék.

III.

Fog la 1 ko zá s s műi par.
Bámulatra méltó, s kedvesen lepi meg az em­

bert c nép kitartása, vas szorgalma; bevájja, bot ar­
ja magát a hegy kebelébe, leszáll annak mellébe hogy 
kincseit napvilágra hozza, tárad, izzad mig a ko­
pár sziklás hegyoldalt termékeny földdé át nem va­
rázsolja, vagy pedig műi par által igyekszik a tüld- 
mostohaságát pótolni. Iparuk virágzását bizonyltja 
az, hogy ez előtt évenkint 6.500,000 rőt vásznat, 
520 000 mázsa vasat s 50,000 mázsa rezet állított 
ki, s ezáltal oly szép jólétnek örvendett, mint ha­
zánk bármely legtermékenyebb vidéke és a mily 
tiszták földjeik a gyomtól — megkímélték házaik a 
nyomortól. Alig üsmernéd meg a szántó vető polgárt 
vasárnapon, midőn ünnepi ruháit, a prémes zsinoros 
köntöst, nagyapától unokára átszállt tojiisuagysagu 
ezüst gombjaival, vagy a széles nehéz ezüst lánczu 
mentet, magára veszi, s leányát ezüst csata prusz- 
lijában, fején csillogó pártával. A m agy er divatnak 
ők voltak századok óta tántoritliatbniul bű őrei, ősi 
viseletűnk bennük tiszteli kedves mentőit.

(folytatjuk)
linzit) ti) illa

Házi tanácsadó.
A z logo «/sc gi T an Acsatlúból)

A s z 6 n y e g o k il r t a 1 in a.
A szőnyegek nálunk egyedül díszítésre és ké­

nyelemre vannak szánva, és miután jó és szép ol­
dalait mindenki ismeri, jó lesz káros oldalait is szem­
ügyre vennünk.

A szőnyegek többnyire kender, gyapot, és szőr- 
bili vagy gyapjúból vannak szőve, és ezen részei a 
koptatás által finom porrá válnak, mely minthogy a 
szövet különféle sziliekre van festve gyakran ártal­
mas festő anyaggal is jár. De más oldalról a szőnye­
gekbe mint vastag és laza szövetbe a por amúgy is 
belé rakodik, mely a szőnyegnek lekopott részeivel 
együtt fölkerekedik a mint az ember rajta jár s az 
embernek tüdejére száll.

Leginkább tartják a port azon szőnyegek, me­
lyek le vannak szögezve, s néha évekig föl nem sze­
detnek és ki nem poroztatnak.

De meg többet ártanak a szőnyegek az által, 
hogy a laza szövet a szobában történő kipárolgást 
különösen az ember és az állatok vagy élelmi sze-

A spanyol hölgy.
történeti boszélyke, irta:

jVIni'ftHii) llezHii.

(folytatás.)

Nagyszerül Felséges — kiáltanak fül egvaka- 
ratulag a Caballerók, kik a barna férfi ötletét, a 
szerelemmel való busznállásra nézve a legnagyobb 
mértékben helyeslők.

— E gondolat méltó az agyra, melyben szil. 
leték Scnnor 1— bizony Iá a basque. — Un a buszn­
ál lás mellett a gyönyört sem feledé ki számításából.

— Magában értetik 1 — válaszúin a barna. — 
Önök ösmernek, hogy mindenütt leszakítom a gyö­
nyör rózsáit ahol csak arra alkalom nyílik; mert 
hiszen az élet egy gazdag ingyen lakoma, hol csak 
a bolondok maradnak éhen.

— Azt hiszi Sennor, — kérdé rögtön a szőke 
Anastasia a szolé barna férfi felé fordulva. — Azt 
hiszi, hogy minden jelenlevő osztja nézetét az élet­
ről ? —

— Minő kérdés! vagy talán ön volna az, ki. 
kérdé oz, ajkai körül kétértelmű mosolylyal.

— Oh nem Scnnor! én fölötte jól érzem ma­
gam az ön és baráti társaságában.

Vagy gondolja , bogy a Caballerók közt

I akadna egy, ki a keresztet hajlandóbb csőkul ni - 
! mint a piros ajkakat?

— S ha igennel felelnék ? - -
— Akkor fölkérném, hogy nevezze meg a szó 

gény férfiút, ki a sajnálkozást mindenek fölött meg- 
érdemlcné.

— Nevét nem tudom Scnnor ; de ha hátra te­
kint azonnal meglátja arczát, melynek komoly kife­
jezése halálra Ítéli világias nézetét: — válaszoló , a 
szőke nii, egy könnyű kézintéssel a a komoly art 
czii ifjúra mutatva.

Anastasia gúnyos észrevételére elhagyó az ifjú 
helyét s kimért ünnepélyes léptekkel közeledett a 
vendégek által elfoglalt asztal felé, mi közben lán­
goló szemeit folyton a magos, barna férfira szögez­
ve tartó.

— Nemde Caballcró, ön azért jő, miszerint ki­
nyilatkoztassa, hogy Anastasia vádja merőben alap­
talan?— kérdé ez utóbbi a közeledőt nyájas han­
gon, miközben tekintete azon, gyöngéd kifejezéssel 
függött annak arczán, mely az cmberösmnrök által 
az önkéntelen vonzalom je leül szokott v telni.

— Nem Scnnor! Azon uönek ott igaza van.— 
válaszoló az ifjú hidegen.

— Jól hullok c ? ön azt mondja, hogy igaza van.
Tökéletesen ; mert hogy kimondott nézeté*

<!ll
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eszközlésére, és pétiig
Abaujmegyében-. Forrón Lang .1. kereskedő

Hidas-Németiben Jávorszky A. folbirtok. 
Kassán Gönczy Gábor, Ügyvéd.
Lében Tolnay János füldbivtokos. 
Metzenzéfen Gedeon Gáspár kereskedő 
Szántón Blau Jakab kereskedő.
Szikszón Major Ferencz földbirtokos. 
Szepsiben Glatter Mól- kereskedő. 

Sárosmegyében, Aboson Bokányi Bernit földivirtokos.
Bártfán Kész ti er C. L. kereskedő. 
Eperjesen Linke seb Samu kereskedő.

" Szebenben Spiegel Ábrái,ám kereskedő.
Szepesmegyében: Bélán Krompecher E. S. kereskedő

Göllnitz Bányán BoldoghE.kereskedő. 
Iglon l’ototsnik Károly kereskedő. 
Késmárkon Boons eh J. G. kereskedő. 
Krompachon Póz ovi tz Tivadar keresk. 
Lőcsén Dapsy Gyula kereskedő, 

kikel a lisztéit közönség becses pártfogásába ajánlunk.

Kelt Kassán 1864. szeptember lő-ik napjait.

Szepesmegyében: Lublóll Glatz János kereskedő.
Matheócon Szifft Gusztáv kereskedő. 
Olaszában l’ozcvitz János kereskedő. 
Ófaluban A pl er Tivadar postamester. 
Poprádon Krompecher E.A. kereskedő 
Podolinban Lay kiss W. kereskedő. 
SzomoÍnokon F r i cd r i c h J. II. keresk. 
Szepes-Váralján Fest Miksa kereskedő- 
Wagendriszelben Schneider E. J.

kereskedő.
Zemplénmegyében: Gálszéesen: PonevácsJ. kereskedő.

Homonnán BerkovicsH. kereskedő. 
” Nagy-Mihályban Klein A. kereskedő

Varanón Leder m a n n S. kereskedő. 
Unghvár Árky Fülöp kereskedő. 
Szerednyén Grcsko vies Tivadar 

postamester urak,

Unghmegyében

Tisztelet lel

A „Hungária“ biztosító bank vezérügynöksége

Fleischer és Megay.



Hirdetmény
a fogyasztási adó haszonbér! árve 

reltetése tárgyában.
Az unghvári es, kir. kerületi Pénzügy-Igaz­

gatóság iíliitl közhírré tétetik, miszerint a bor, 
must és bus tel használásától járuló fogyasztási 
adó beszedése valamint Zemplén megye Gálszé- 
csi szolgabirói kerületének minit a 22 bel\ .-égé­
ben, úgy azon megye terebesi szolgabirói kerü­
letének mind a 20 helységében— kivéve Gál- 
szécs és Tőke Tercbes városén,a harmadik osz­
tályba tartozó helységek árszabályzata alapján 
14 havi időre még pedig 1804. év november 1. 
1805, év december 31-eig nyilvános árverés 
által haszonbérbe adatik.

1. Az árverés 1804. év oetúber 13. déle­
lőtti 9 órakor az unghvári cs. kir. kerületi Pénz­
ügy-Igazgatóságnál fog tartatni.

2. A kikiáltási árt a fogyasztási adóra és a 
jelenlegi rc-ndkivüli pótlékra nézve a bor és 
musttól járuló 14 havi öszveg a Gálszécsi szol­
gabirói kerületbe 204 írtras aTercbesibe 155ft. 
tiO kra, az adó alá eső hús (elhasználásától járu­
ló 14 havi öszveg azonban a Gálszécsi szolgabi­
rói kerületbe 924 írtra s a Tercbesibe 824 irt. 
40 krra s e szerint ősz ve seri 1128 írtra s illető­
leg 900 osztr. ért. lorintra határoztatott.

3. Bérlcni lehet mind azoknak, ki!; a tör­
vények és a birodalmi alkotmány értelmében e 
féle üzletre hivatva vannak,

•!. A ki az árverésbe részt akar venni, kö­
teles a kikiáltási ár tizcdrészével felérő ősz , c- 
get 113 ttot s illetőleg 90 Irtot osztr. értékbe 
mint bánat pénzt az árverés előtt — az árveré­
si bizottmánynak kézbesíteni.

5. A bérleni szándékozóktól Írásbeli aján­
latok is elfogadtatnak, melyek jelenleg ivenkint 
50 kros bélyeg alá esnek, s az árverés előtt 
1 804. év October 13 ig bepecsételve az unghvá­
ri es. kir. kerületi Pénzügy Igazgatóság Elnö­
kének benyújthatók.

A többi bérleti feltételek az unghvári cs. 
ki. kerületi Pénzügy-Igazgat óságnál megtekint­
hetők.

1 nghvár 1 804. év szept. 22.
A cs. kir. kerüldi Pénzügy Igaz- 

ga l óság Kin ö k v l ó 1.

Ilinlcimény.
a fogyasztási adó h a szón b é ri árve- 

reltetése tárgyában.

Az unghvári cs. kir. kerületi Pénzügy-Igaz­
gatóság által közhírré tétetik, miszerint a bor, 
és must és bus felhasználásától járuló fogyasz­
tási adó beszedése Zemplén meg ve bomonnai, 
sztakosini, mczö-laborezi, dcrvgtiyci. rákóczi. 
nagy-mihályi, sztropkói, dobrai, zsalubinai és 
varan ói szolgabirói kerületben, kivéve Hunion­
ná , Sztropko és X. Mihály városát Sztrajnván, 
helységgel eggyiitt — nemkülönben Pricsna, 
Sztaskóez és Vladicsa helységeket is, a har­
madik osztályba tartozó helységek árszabályza­
ta alapján 14 havi időre,nevezetesen pedig 1804. 
év november 1-től 1 805. év december 31-kéig 
nyilvános árverés állal haszonbérbe adatik.

1. Az árverés 1864. év oetóber 11-én dél­
előtti 9 órakor az unghvári cs kir. kerületi Pénz­
ügy-Igazgatóságnál fog tartatni.

2. A kikiáltási ár a fogyasztási adóra és a 
jelenlegi rendkívüli pótlékra nézve a bor és I 
musttól járuló 14 havi öszveg 1372 ft. 2 krra I 
az adó alá eső bus felhasználásától (járuló 14 I 
havi öszveg) azonban 5829 ft. 48 krra s esze- ; 
rint összesen 7201 ft. s 50 osztrák értékű krra j 
határoztatott.

3. Bériem lehet mind azoknak, kik a tör- j 
vény és a birodalmi alkotmány értelmében e | 
féle üzletre hivatva vannak.

4. A ki az árverésbe részt, akar venni, kö­
teles a kikiáltási ár tizedrészét. meghaladó ösz- 
vegei 721 frtot osztr. ért. mint bánat pénzt az 
árverés előtt, az árverési bizottmánynak kézbe­
síteni.

5. A bélieni szándékozói tól Írásbeli aján­
latok is elfogadtatnak, melyek jelenleg iven­
kint 50 kros bélyeg alá esnek, s az árverés előtt 
1864, év oetóber hava 11-ig bepecsételve az

unghvári cs. kir. kerületi Pénzügy-Igazgatóság 
elnökének benyújthatók.

A többi bérleti feltételek az unghvári cs. 
kir. kerületi Pénzügy-Igazgatóságnál megtekint­
hetők,

Vnglivárt 1804. év sept. 23-án.
A cs. kir kerülőt i Pénzügy Igaz- 

gaIóság Klnókélól.

Hirdetmény
a fogyasztási adó haszonbér! á r v e - 

reltetése t á r g y á b a n.

A unghvári cs kir. kerületi Pénzügyi-Igaz- j 
gatóság által közhírré tétetik, miszerint a bor, | 
must és hús felhasználásától járuló fogyasztási 
adó beszedése — Zemplén megy éhe kebelezett S. 
a. Tjhely városába és Sárospatakon Józsefial- 
vával egygyütt, a harmadik osztályba tartozó 
helységek, árszabályzata alapján 14 havi idő­
re — nevezetesen 1864-ik év November 1-től 
1865-ik év deczcmber 31-ig nyilvános árverés 
által— haszonbérbe adatik.

1. Az árverés S. a. Ujhely városa érdeké­
ben 1864. év oetóber 17-dikén Sárospatakra 
nézve pedig József-falvával eggyiitt 1 864. év 
ocí. 18. délelőtti 9 órakor az unghvári cs. kir 
kerületi Pénzügyi-Igazgatóságiéi lfog tartatni..

2. A kikiáltási ár a fogyasztási adóra és 
a jelenlegi rendkívüli pótlékra nézve a bor és 
musttól járuló 14 havi öszveg S. a. Ujhely 
irányában 2848 ft. 15 krra, S. Patakot József- 
falvával illetőleg pedig 934 Írtra —az adó alá 
eső hús felhasználásától (járuló 1 4 havi öszveg) 
azonban Ujhcl) re nézve 4318 í't. 87 krra, S. 
Patakon József-fal vával illetőleg pedig 2100 
ftra, s e szerint összesen 7107 ftra, vonatko­
zólag pedig 3034 oszt. értékű ftra határoztatott

3. Bérleni lehet mind azoknak, kik a tör­
vény és a birodalmi alkotmány értelmében c 
féle üzletre hivatva vannak.

5. A bérleni szándékozóktól írásbeli aján­
latok is elfogadtatnak, melyek jelenleg ivenkint 
50 kros bélyeg alá esnek, s az árverés előtt 
1864-ik év november 2-áigbepecsételve az ungh­
vári cs. kir. kerületi Pénzügy-Igazgatóság elnö­
kének benyújthatók,

A többi bérleti feltételek az unghvári cs. 
kir. kerületi Pénzügy Igazgatóságnál megte­
kinthetők,

Ungbvárt Oetóber 1 -én 1804,
A I ngvávi cs. kir. kerületi Pénz- 

II gy-l ga /iga I óság e In ók e.

Hirdetés.
A <1II l>rókái uradalomhoz tartozó apró 

I)irtok részletek u. m.
Pubvúkán j rész telek utáni föld és rét
B a csáván, 33 hold föld.
Szerednyén, több rendbeli házak, apró 

szőlők.
Cser túszén egy curialis zscllérség ház 

és kerttel.
Borivón, több rendbeli curiális zsellér- 

helyek sut. — szabad kézből alku mellett örök 
áron eladandó!;; a venni szándékozók folyó év 
oetóber utolsó napjáig jelentsék magu­
kat az alólirt irodájában, vagy a dubrókai 
uradalmi tisztartóságmíl, hol cgyszersmint a bir­
tok becs és fizetési feltételek megszemlélhetek.

Markos György.
mint uradalmi t. mcghatalmazntt

Legjobb iró s másoló

u. ni. Alizarin író- s másoló tinta.
Másoló tinta.
Birmingham luk- és színes tinták. 

Leonhardi Ágostontól Drezdából különb­
féle nagyságú üvegekbe töltve kaphatók

4. A ki az árverésbe részt akar venni, kö­
teles a kikiáltási ár tizedrészét meghaladó üszve- 
get 717 frtot s vonatkozólag 305 frtot osztr. 
értékbe mint bánatpénzt az árverés előtt az ár­
verési bizottmánynak kézbesíteni.

5. A bérleni szándékozóktól Írásbeli aján­
latok is elfogadtatnak, mellyel; jelenleg iven­
kint 50l;ros bélyeg alá esnek, s az árverés előtt 
1864. év oetóber hava 17-ig vonatkozólag pe­
dig ugyanazon év oetóber hava 18-ig bepecsé­
telve az unghvári cs. kir. kerületi Pénzügy-Igaz­
gatóság Elnökének benyújthatók. A többi bér­
leti feltételek az unghvári os. királvi kerületi 
Pénzügy-Igazgatóságnál megtekinthetők.

Ungbvárt 1864. év sept. 27-én.
A cs. kir. kerületi Pénzügy Igaz- 

galóság KI nőkélóI.

Hirdetmény.
a fogy a s z t ú s i adó basz o n b é r i á r v c- 

r éltetése t á r gy á ban.

Az unghvári cs. kir. kerületi Pénzügy Igaz­
gatóság által közhírré tétetik, miszerint a bor, 
must és bús felhasználásától járuló fogyasztá­
si adó beszedése Zemplén megyébe kebelezett 
Gálszécs városában a harmadik osztályba tar- 
tartozó helységek árszabályzata alapján 1805. 
év január 1 -tol december végéig és feltételesen 
1800-ik s 1 867-ik évre nyilvános árverés által 
haszonbérbe adatik.

1. Az árverés 1864-ik év november 2-án

\€Hottil’V KJ pót gyógyszertárában 
Munkácson.

HP* Nziilökvt érdeklő.
Alólirt kezességet vállal, hogy minden 

sápkorban (Bleihsucht) úgy a görvély korban 
szenvedő leánv vagy fiú- gyermek, vagy felnőtt 
korbelickct bizton és sikeresen gyéig) ltok itt 
helyben jótállás mellet és meghatározott idő 
alatt, távolabb vidékekre pedig bár kinek is ren­
desen leirt betegség tárgyában szívesen közlöm 
orvosi tanácsomat. Ocsvál'i Ede.

orvos és szülész.
Nagy-Miluily Zemplén-me”ve.

JHii eladás.
A Hun k á c s i és S’ze n t - M i k 1 ó s i 

uradalmuk juh-nyájaiból f. év OClol)t‘V I2"®n
délelőtt Munkácson 342 dl», anyajuh, 
193 dh. iini, és 250 dh.jdci bárányok
árverés utján elfognak adatni.

Juli eladás.
Alólirottnál Iskében 80 darttb anya 

juh, 20 darab ürü és 30 db. bárány
eladó ; a venni szándékozók bármikor értekez­
hetnek saját házamnál 1 s k é b e n.

Id. Horváth Gábor.
délelőtti 9 órakor az unghvári cs. kir. kerületi 
Pénzügy Igazgatóságnál fog tartatni.

2. A kikiáltási ár a fogyasztási adóra és a 
jelenlegi rendkívüli pótlékra nézve a bor és 
musttal járuló egy évi összveg 514 ft. 30 krra., 
az adó alá eső bús felhasználásától (járuló egy 
évi öszveg) azonban 098 ft. 32 krra. e szerint 
összesen 1212 ft. 02 osztrák értékű krajezárra 
határoztatott.

3. Bériéin lehet mindazoknak, kik a tör­
vény és a birodalmi alkotmány értelmében e 
féle üzletre hivatva vannak.

4. A ki az árverésbe részt akar vonni, köte­
les a kikiáltási ár tizcdrészével felérő összveget 
122 ft. o. é. mint bánat pénzt az árverés előtt-,az 
árverési bizottmánynak kézbesíteni.

Nyom. Unglivávt Jäger K. hitűivel.

Bikk-inakk.
A T u r i a-R c m c t o i és Rák ói begyek­

ben mintegy 5 0 0 darab sertés bikk- 
makkra befogadtad!;. A feltételek Unghvá- 
rott Wein man a Marknál (nagy-utezán a „napik 
korcsmában) megtudhatók.

szerszám, iivcghinló s egy magyar 
szelicrkvA (*l együtt Alsó-liibniezén Szobránr 
mellet eladóvá tét<4ik, I ndakozlialni ugvanottnn

egy elutazás következtében
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rck kipívolgiÍBÚt magába veszi, és miiitegyjjmegköti; 
ezáltal különösen nedves iilölien a szoba levegőjét 
tetemese'1 rontja, sőt annak sajátságos kellemetlen 
szagot is kölcsönöz, a melyet érzékenyebb szaglása 
ember azonnal megérez, ha szabad levegőből kivált 
reggel az ilyen szőnyege« szobába lép, és a mely 
szagot illatos füstöléssel csak rövid időre leket el­
nyomni.

A leszegzett szőnyegek ezeknél fogva átalában 
egészségnek nem kedveznek, de különösen kár­

tékonyak báló szobában és még inkább bete­
gek szobájában. A felszedhető szőnyegek pedig 
csak úgy lesznek ártalom nélkül, ha naponta k!po­
roztalak és kiszcllöztetnek, aztán koronkint lúggal 
vn„y szappannal kimosatnak.

A szőnyeg divat leginkább keletről származott 
el hozzánk, a Ind a fényűzés és gazdaság nevezetes 
részét teszik. Ámde ott sokkal nagyobb szükség van 
reá miután ott a palló rendesen kövei van kirakva 
a téli időben nedves és hideg, de a nyári hőségben 
annál kellemesebb. Ezenkívül pedig a töröknek s a 
lütibi keletinek a szőnyeg többnyire székét, asztalát, 
sőt áeyát is pótolja, azért azoknak oly szükséges, 
Sálunk puszta fényűzés.

Iliirit»'*?» nieglhmerni,
lla a burgonyán szabad szemmel nem lehetne meg­
ismerni, ha egészséges-e, akkor pár szeletet édes 
tejbe kell tenni, aztán meleg helyen négy-öt óráig 
ál'laui hagyni. Ha a burgonya nem egészséges, akkor 

t,.j összemegy, másként pedig édes marad.

A debreceni kertészeti egylet
által Debrecze nben 18(14. octóbcr .‘10. ds 
november 1 -én rendezendő gyümölcs és kerti 

ve tenn nyék kiáll kásának
vlőrajza.

Miután a debroczeui kertészeti egylet választ­
mánya egyik feladatául tűzte ki, hogy ózdijának biz­
tosaiéi és gyorsabb elérhetése végett gyümölcskiál- 
litásokat rendezem!, s a folytonos kiállítást folyó évi 
augusztus hó 27-ke óin, a fiivészkorti üvegházban 
életbe is léptette; miután továbbá egy őszi nagyobb- 
szerii gyümöleskiállitás tervének kidolgozására is, 
tagjai közül néhányat már megbízott: ennek folytán 
részint közmegállapodás után részint a reá ruházott 
felkutatni ázásnál fogva, a kiállítás idejére és rendére 
nézve következőleg intézkedett :

1. A kiállítás ideje 1804. October 3". 31. no­
vember 1. napja, helye a polgári Kaszinó-terme, meg 
rí vitt atik October 3". deleiéit 1 *' érakor.

2. Kiállítható mindenféle kerti-termény, példá­
ul gyümölcs, nyers, aszalt vagy befőzött állapotban 
száraz főzelék vagy zöldség, téli eltartásra is készít­
ve, gyökerek, hagymák, virágok, magvak, kertészeti 
eszközök mindenféle bor, gabona nemitek, nyersen 
és bármi módon feldolgozás által értékesítve.

3. Gyümölcsből fajonként legalább 3, legfeljebb 
(j darab küldessék , a szárazfözelékböl, zöldségből , 
aszalványból s más kiállítható tárgyból is legalább 
annyi, hogy ez a nagytömegben cl se vesszen, de túl­
ságosan sok helyet se foglaljon.

4. Minden küldemény mellett fellegyen jegyezve 
a küldő és a tárgy neve, a tormesztósholye, 
annak netalán különös sajátságai, eltart li a t á- 
s a n a k vagy elkészítésének m ó d j a.

b. Minden küldemény a tárgyak névsorával és 
mennyiségével együtt octóbcr 28-ig a polgári Kasino 
termébe ily ezitn alatt a debrecze n i gy ü m öles­
ki állítást re n d c z ö bízott in á n y li o zl< uta­
sítandó, vidékről postán szállítandó küldemények 
bér mentesít''mlök lévén.

0. A kiállítás után, az az november 2. és 3-án 
minden beküldő tartozik küldeménye elvitetóséröl 
intézkedni, különben az, a kiállítási költségek némi 
fedezésére cladatik,

7. A bíráló bizottmány munkáját octóbcr 31-én 
reggel fogja megkezdeni, és az eredményt—mihelyt 
munkáját bevégezte —- azonnal kifogja hirdetni, — s 
a kitüntetést nyert tárgyak kiállítói első— és má­
sodrendű oklevelekkel fognak megtiszteltetni.

8. LScmenti-dij: 10 kr.— az egyleti tag ik a 
kiállítást mind a bárom napon a pénztárnál kézhez 
vehető jegy mellett díj nélkül látogathatják.

Tiszteletteljes bizalommal kéretik fel minden 
ügy barát, bogy a fentebbi elörajz értelmében, kiáll! 
fisunkat, mind a maga küldeményével gyarapítani, 
mind az abban! részvételre több rokon ügybarátokat 
felszólítani szíveskedjék.

Kelt Dobrcczcnbcn 1804. augustus 31. Kovács 
János m. k. elnök. Szathinári Sándor m, k. jegyző.

Újdonságok.
* Az unglimogyoi gazdasági egyesület 

folyó hó 13-án közgyűlést log tartani.
— * Unghvarutt dalárda van alakulóban.

Bár megalakulna, hogy a hosszú téli estéket — szí­
nész"! hiányában — élvezetesekké tenné.

* Unghmegyóben a felvidéki begyek néhány 
nap óla hóval bnritvák.

t Reviczky Szcvér szülei — mint n 
gyár Sajtéi Írja — igen sanyarú viszonyok 
vannak s eddig fiók havi küldeményeiből ten

az életről helyeselhessem, oly férfiúnak kellene len­
nem, ki az élvvágy mámorában fuladozva, a lét min­
den nemesebb föladatáról megfeledkezik.

— A Caballcrók összenéztek s aztán a barna 
férfi avezát kémlelek, ha nem látják e rajta a harag 
jelét mely ily merészen kimondott szavak után vár­
ható volt. Csalódtak ; a vezér még folyton barátságos 
tekintettel néze az ifjúra, ki hideg fagyos tekinte­
tével kibivólag méregető ellenfelét.

_ Scnnor, én nem haragszom reá a szemem­
be mondott igazságért; az őszinteséget szeretem, 
azért kimondom, hogy szavai találóak ; de ön még 
igen fiatalnak látszik arra, hogy élet nézetek fölött 
vitázzék, azért sokkal okosabban teszen, ha helyet 
foglal ott a két hölgy között, kik oly heves tekin­
teteket vetnek reá s aztán segít az órákat vígan 
tölteni. —

Köszönöm nem fogadom el meghívását. —
— Szabad okai után tudakoznom.
_ Mert mindannyiszor kénytelen volnék elpi­

rulni magam előtt, valahányszor megemlékezném 
azon perezre, midőn annyira clfelcdkezém magam­
ról, hogy aljas nők és kárliozatos elvű férfiak kö­
zé keveredőm.

— Caballeró ön nem spanyol, mert különben 
tudná hogy spanyol nemessel nem lehet büntetés

M a- 
l'.ozt 
tűk

eleteket. Az ü halálával elvesztették egyetlen támaszu­
kat, s li a felebarát! szeretet védő karját nem nyújtja 
feléjük, nyomorba süllyednek menthetetlenül. Az ada­
kozások már megkezdettek, s reméljük hogy, Ungh- 
megyo lelkes fiai és leányai ez alkalommal is az el­
sők közé fognak tartozni, kik ezen megszomorodott 
család anyagi helyzetét elviselhetővé tenni igyoke- 
zendnek. Szerkesztőségünk ezen emberbarát! czólra
adakozásokat szívósén elfogad.

*t Ismét egy szép házassági frigyről értesülünk.
l.’nghinegyobeli szürthei postamester E á b ry Gyula 
a napokban vezetem!! oltárhoz az éppen oly szép mint 
kedves Harasztliy Ilona kisasszonyt. Áldás le­
gyen a derék fiatal pár jövöjén.

*) Dobrcczcnbcn f. bú 10. lóverseny-bál

tartatik. , , ..
*) Reményi Kde művész hazánkfiai a porosz 

ki rá Ív a tudomány s művészet számára alapított nagy 
arany éremmel tüntette ki.— Reményi külföldi di­
adal Htjában megyénk fiát l’lotényi Nándort is 
mindenhova magával vitte, s a tanitványnyal nem

vallott szégyent tanítója. Mint értesülünk, Reményi 
Ede Unglivárott akarja tanítványát félsz a b a d i - 
t a n i, még pedig az építendő állandó nmgyar szín­
háziján. Szép terv s mi rajta leszünk, hogy a jövő 
öszszel kivihető legyen

* Esztergomban egy szűcs mester felgyujtá 
neje ágyát, így akarván öt kivégezni. A borzasz­
tó terv nem sikerült, ennek folytán a mester kést 
döfött magába s most kórházban sin Ük,

* A m a g y a r-gazd a s s z o n y o k egyle­
tének kiállítása f. hó í3-án megnyittatott.

* A pipások száma fogy. A hivatalos ki­
mutatás szerent a folyó év első felében 8757 fo­
rint áru dohánynyal fogyasztottak el kevesebbet, 
mint a múlt év első felében. Okát a növekedő 
pénzhiányba n k e ve s i k.

* Az első magyar általános biztosító társa­
ság életbiztosítási osztályában September havában 
205 kötvény által 502,685 ft. biztosíttatott.

* Jelentés s kérelem, a moldva- oláh­
országi ov. rcf. magyar missio részéről, hogy fo­
lyó év július 30-án Moldvában a szász k úti au- 
g uszt. 2 8 án 01 áh ói1 szagban a pi tes ti iskola alapját 
Isten segedelmével letevőn, mindkét helyen az épí­
tés megkezdetett. Isten tudja mennyire aggódom , 
hogy a midőn még élőbbről megmaradt adósság is 
terhel : mint épülnek föl ezen iskolák, melyek épí­
tése halaszt hatban volt, ha a magyar missiót, a jö­
vendő reményviiágainak egy kis zöld levelét, her­
vadni engedni nem akarjuk. Szabad legyen azért 
kérésemmel, a magyar és erdélyi hítsorsosok, min*

I den rendű hazafiak áldozó leikéhez fordulnom, hogy 
I ingemet e külföldi, egyszerre épülő két magyar 

iskola, a magyar nemzetiség plánta helyeinek fölé- 
pithetésében scgélni kegyeskedjenek. Ilazám, szen­
vedő hazám minden vallásos , polgári, [gazdasági 
társulatai, kik lehetitek, előkelők, kiket többel ál­
dott meg a gondviselés; mágnások , urak, a nép 
jásztorai, minden rendűek, kik előtt a magyar ha- 

• ■;a és nemzetiség közel és távoli érdeke szent: hal- 
I jutok mag a szegény magyar missionarius szavát ,
I ki a jövendő érdekében küzd, és áldozattal és jó 

kedvű jótétemény nyel segéljotek a ezé I hoz, mely a 
magyar nemz t és kercsztyénség szent ezé Íja, a jó­
kedvű adakozást vagy Oalaczra, mostani tar­
tóz kódú com helyére, vagy a főt. püspök urakhoz, 
vagy a missió pénztárnoka dr. Bullagi Mór úrhoz ‘ 
Pestre küld vén. isten v elünk, s ki ellenünk ? — 
Oláhország, Plocst, aug. öl. 1864. Ozehler Márton.

*) IÁ a s s án f. hó 15. fogja megkezdeni a felső 
mag varországi dráma-opera és operetté társulat elő­
adásait. Ezen társulat mióta Unglívárról eltávozott ■ - 
mint halljuk — oly jeles tagokkal rendelkezik főkén 
a drámai előadásokra, hogy a kassai közönség- a 
jövő téli idény alatt sok élvezetes estékre számíthat.

*) B e s z t e r c z e-B á n y á r ó 1 írják nekünk : 
hogy ott a zolyommegyei magyar olvasó és társalgási 
egylet könyvtárának javára f. hó 2. műkedvelői szí­
ni előadás tartatott. Előadták ,.Az első követelés“ 
és a Becsületszó“ cziinü vígjátékokat, lvözremüköd- 

Klino Ilka, Hcrricz Nina, Czilhcvt Hennin, Rad­
ix v, Szcpessv Katalin, Me 1 ezer Luiza urhölgvok
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nélkül ily hangon beszélni. — Monda a barna férti, 
mialatt homloka kissé megpirult.

— Nemes? hah! — kiáltá az ifjú neki bővült 
nrezczal, mialatt szemeiben gúnyos villámok égtek. 
Kn megvetek és nemtelennek nyilvánítok mindenkit, 
ki, miként a barmok, csupán n testiségnek él; ki 
megfeledkezve arról, hogy benne istennek egy szik- 
rája lángol gyalázatára válik az emberiségnek , ki­
nek keble az erkölcstelenség mérges biízii posványa, 
a mégis elég szemérm ;tleu bűnei és hibáival kér­

kedni 11—■
A barna férfi tekintete a mondottak alatt mind­

inkább gúnyosabbá lön, míg végre, az ifjú utósó sza­
vainál keserű derűvel hangjában kiálta fül.

— Bravó Scnnor! Ön ügyesen beszél, mint 
páter Nithardó, ha a szószékre lép; csak kár hogy 
„Ív fölötte fiatal, hogy szinte még látni velem ar- 
czáiu az anyai csók nyomát, mert különben azonnal 
megkérdezném, hogy nemes ágyból származik-e?

_ Kísértse meg s szavam adom reá, hogy ha­
talmasan tapasztalni fogja, miszerint én nem csak 
őseimmel kérkedni, hanoin - ifjúságom daczára be­
csületükre válni is tudok

— Scnnor Caballero! — szólt most az ifjú há­
ta mögött dón Francesco de Libera, az étkes Cabal­
lero - Scnnor Caballero! ön meghalt.

tele : 
váns/.

— Csalódik viszonzá az ifjú — Én élek.—
— De annyi, mintha már meghalt volna.
— Miért ? —
— Mert minden bizonynyal meg fog halni. — 
— Gondolja ? —
— De süt megvagyok arról győződve. —
Az ifjú válasza egy hideg tekintetből állott.
— Azt kell hinnem, hogy nem ösmeri ellenfe­

lét, kivel kardját összemérni szándoka van.—-Vévé 
fül ujolvg a szót dón Francesco. —

— A lovag szabályok szerint nem is kell töb­
bi ttuduom róla, minthogy nemes ágyból származik.

_ AU Caballero, ez esetnél mégis talán cszó-
lyes lett volna júoleve megtudnia, hogy ellenfele 
senki más, mint dón Juan d Austria, kinek ép oly 
könnyű játék a nőket elbolonditani, mint a férfia­
kat megülni — jegyző meg a kövér Caballeró, gú­
nyos tekintetét az ifjú arezán legeltetve; mert meg 
volt győződve, hogy a dón Juan név azonnal össze­
töri az ifjú bátorságát.

__ Annál jobb — válaszok! ez változatlan nrcz­
czal min a kövér nemes nem bírt eléggé bámulni. 
Úgy megmondhatja ön a Scnnor dón Jüannak hogy ö- 
scim Cidcktöl származnak és hogy kardom Damascus 
fil'd való,

'éfc tv'iv
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6b Bobért, Radváussky Andor, Husri 
bertiny Gusztáv, Sztroka K ,rvh K 
í'uly urak. Különösen kiemetendvk a 
annyi ii-y sségct - buzgalmat f _jt s: 
Imi, hogy a vidéki <* vár ií nagy s n 
talán»* tetszését és -lBm, rését t : 
A jövedelem 1^2 ft. veit. Kit sse a.-, 
műkedvelőket kik a magyar nyelv, t 
ken is ápoljak és terjesztik.

ki­

él se viti

Kassai magyar nemzeti színház.
Kizárólag a foDö-magyarországi kassai magyar 

nemzeti színház föutartása és állandósítása czeljá- 
1,61 annak létezése idejéig szükségelt alaptőke gya­
rapítására tökében vagy készpénzben tett adako­
zások kimutatása.

_\z ]_xx. kinuitatás eddigi kiszámítás után
tíz egyszerre mimlenkorrai adakozéisok a tökében 
vétetvén, — tökében 13018 fit. liö kr., készpénz- 
ben 1487 fvt.

I fül \ tatás)
[ S.S) B.’: rczav Júzsol tökében «J *• > fi t.
180) Kassai kömiv^ ezóli 1 UO 
190) Pajtás A minis ogv

szer mindenkorra 1 ,,
101) Weinberger Mér vgy-

szer mindenkorra •» .«
102) Zvm.lnvi Rezsi) készpénzb. óv-mko.nt 3 frt.
] 03 Hermann V. F. „ •• - *>
104) Illés István ,, •• 1 - ?>*
10”) í A kassai miimalmi r«;s/-

vénvtársulat (> évre «> ’ „
196) A kas. mészáros célt 3 é. v 10 n
1 07 ) Ágh ( lábfi* " - 5)
198) Antatty József .. ~ »
199) Loósz József f> óvr • ,, b „
200) Sp -movies Józsvf ^ ?*
201) Czirbusz György •• - j*

()s/v. tökében 1 4422 í't. i>:
i‘<>]ytívtás köve tl.v

Kollt Kassán 1864-ik évi 
tartolt szi nliá/.i hízott mányi ülésből Kiadta

EiüeNlSiaNzhy liiíszló1.

1 öliiiváH.
A folyó hú 23-án délutáni órákban Szü­

retin vén tartandó közbirtokosság! gyűlésre, a 
kisbirtokos arakat tisztidet tel meghívja. 

Vnghvárt octóher 1. 1864.

Öry Jenő.

Vegyes.
*) li i v 1 a p i r oda 1 o m l i ü r ög o r s z :i g b a n. 

Talán egy ország nines Európában, hol aránylag oly 
kifejlett volna a journalistikai ál laput, mint Görögor-

1(51/
... i kérdez.': mi történjék akkor, ha önkéntesek 
nyomulnának ív- Erre a császár szárazán azt fö­
ldié v Ina: ..az annak a jele lesz, hogy a jó is­
ién levette a kezét a pápaságról.

*) V v t e r e zá r n a p » s a i. Senki nem utálta 
ioldian a pompát mint Péter. Öltözete igen egyszerű 
'volt. egy zöld felsőruha igen vékony pászomanttal. 
Dents’ehik *) név alatt 4—0 nemes apród vette 
korül, —- kiket mindenre használt, mire más fejedel­
mek külön u.lvarnokokat s minden kötelességhez kü­
lön szolgákat használtak. Ezek voltak az ö segédjei, 
kamarásai, komornikjai, még futárjai s inasai i». ! >eii- 
tsehik, ha utón voltak még párnául is szolgált o felsé­
gének ; mert ha a czár sebesen utazott, rendesen ( gy 
csomó szalmán hált, s ekkor mindig egy Dentschik- 
nvk kellett a párna helyébe feküdni s Péter igen jó- 
iziin aludt az eleven párnán ; do jaj volt a parimnak 
ha a czár álmát mozdulásával megzavarta ; egész nap 
haragos volt, mitől pedig környezete őrizkedett.

*) Szigorú apa. Egy Koraikéban állomásozó 
franezia ezredből megszökött egy katona. Több kato. 
mit küldenek ki keresésére. Ezek egy pásztorfiutól kér. 
dezik ; ez tagadja, hogy látta volna: ígéret, fenyege­
tés mitsom használ, a katonák tovább mennek, azon­
ban egy közülük visszamegy a fiulmz s 5 aranyat mu­
tat s igér neki, lm megmondja merve van a szökevény 
az aranyok fénye elvakitja a tint s ujjúval a szikh... 
felé mutat, hol egy hasadókban a szökevényt
gvan un "találták. A fin apja megütöd ve veszi észr im

kes/.p. TAVI tt. 
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szag! an. lus országban ugyai m m kevesebb
mint 64 nyomda van, s ezek közül 34 magában Athé­
nében, hol 23 kiilömbüzü színezetű hírlap jelenik meg, 
a vidéken szintén annyi.

*) A frankfurti állatkertben, egy delnő ke. 
zéb d kitalálta kapni napernyőjét a medve s azt egész 
dühhel széttépte. Dühében, midőn a napernyő darab­
jait fogaival szétmorzsoltn, lenyelt belőlük. A mackó 
gyomrát c divatezikk annyira megfeküdte, hogy b - 
lcdöglöt; a tény konstatáltatván, a delnő egy 340 tal­
lérról szóié számlát kapott, mint kártérítési követelést.

*) A z orosz i s z á köss á g a oly 
nagy mértékben növekszik, hogy a kormány minden 
eszközt megkísért c pusztító ragály fékezésére, de 
mind hasztalan. A sz. púterv,íri rendőrségi közlöny 
naponkint több halálesetet közül, mint a pálinkaivás 
áldozatait, de a rettentő példa nem hat. A nagyadó a 
mit szeszesitalokra vetettek még csak növeli a bajt 
a szeszgyárosok mindenféle maré szereket vegyi ten- k 
a szeszesitalokba, hogy kelőtök legyen. Valódi nép- 
nevelés segíthetne még a bajon legalább a jövő nem­
zedéket megmenthetnék, — de a kancsuka rendszer­
rel épen az nem fér össze.

*) A d o m a a franczi a-o lasz szerző­
désről. Lainarmora úgy nyilatkozott, hogy Vcl- 
letri és Frosinone okvetlenül szükségesek, Imgy a 
római határt kellőleg ..Vvdni1' lehessen, s azután

szokatlan örömét s később, hogy pénzét újra meg 
újra olvasgatja ; félve, hogy fia c pénzt lopta, közli 
faggatni; mig végre a fin b-válj a tettét. Boszankodva 

ág szavába az öreg korzikai, hogy árulásának V-‘- 
i aranyait, dühösen megragadja fiit s m -zekö 

izi, egv rokonra bízván azt, mig visszajövvml. A pa­
rancsnokhoz siet, térden kori a szökevény uiegl.egyo- 
mezé.-i'ért; mind hiába 1 kérése mogtagadtatott ; no 
I, á t m e g 1 á thatj á t o k, mond, m int, b á n i k 
el a kor sík a i saját fiával, ki családját 
s hazáját meggyalázza. Hirtelen távozik, 
szófián megy kunyhójába, kihozza lőfegyverét, fe tiki­
ja fiát, elvoiiczolja a tett helyre, hol szűk-vényt ehír .l i, 
itt letérdelni parancsoló azt, fejen Kivi keresztül go­
lyóját, miután megvetöleg dobja az ;i aranyat ti a holt­
testére, mondván : „itt van gyalázatos áru­
lásod bérc.“

_ X e ni c s b ü s ■/. k o s é g. Egy csatéban II. I ri-
gyes porosz királynak jel intést tőn t-gy huszártiszt : 
a. király nem tárté igaznak a jelentest s palczújávul 
orron vágván a tiszt lovát, odébb nyargalt. A huszár­
tiszt leugrott, kivette pisztolyát s főbe lövi paripáját ; 
a király a pisztolylövésre megfordulván kérdi, ni i t 
csinál kend ott? — Lovamat megpál- 
czázták szólt a tiszt, ne m akartam többé I o 
v a goi ni. A királynak megtetszett e nemes ünérz t 
és saját paripáiból adatott egyet a tisztnek egészen 
föl nyergei ve.

Irodalom.
I

— L e li ó o z k y T i v a d a r kitől az imént meg- 
I jelent „Magyar orosz népdalok“ a kritika általános 

elismerésében részesültek, jelenleg a kár pú tok 
I tövében lakó szlávok (tótok) népdalai gyűjtésével 

foglalkozik.

_ Wohl Stefanie aláírási fölhívás küldött szét 
Hege könyvére s Arany Jánosé felhívó ivén 
néhány méltányló sorban őszintén ajánlja e munkát 
az olvasó közönség figyelmébe. Aláírási határidő no­
vember vége; ára, 1 frt 50 kr. csak a példányok át­
vételekor fizetendő le. Kiadja Osterlamm.

_ Megjelent és beküldetett szerkesztőségünk­
höz az „Erdészeti Lapok“ X füzete. Tartal­
ma következő: A faizási szolgalom megváltása. 
Az nnglivári, kincstári uradalom erdőségei. Ta­
pasztalati adatuk a takarmány lombról. A magyar 
erdészegylut, Selinoczcn. Az erdövédek érdemében. 
Különfélék: hamuzsir termelés az osztrák Monar­
chiában.

Tolnai Lajos, jeles ifjú költő, kit a 
fiatalabb nemzedék — mint a „Koszom“ Írja _ 
méltán tart elsején k eddig megjelent költeményei- 
bői egv kötetnyit válogatva, nyomás alá rendez. 
Erre Kertész József előfizetést hirdet, fűzött pél­
dány ám 1 ft. ŐK kr., díszpéldány 2 frt. — A kö­
tet c hó elején jelenik meg.

Gazdaság és üzlet.

Unghvár. Folyó hó 3-án tartolt országos vá­
sárunk elég népes volt, habár a folytonos esőzés sok 
alkalmatlansággal járt. — Marha vásár a marha vé.-z 
miatt nem tartatott, — Lovat sokat hoztak eladására, 
de kevés vevő volt. Parádés 1 iv.uk pára 4oO—550 fi, 
Igá.s lovaké : 22 I —2‘>0 Irt. Paraszt lovaké 14') —-1 t 

I fi. Az ólet líra alig változott. B iza k iblönklnl : ;> -■ > 
j frt 20 kr. Ront 2 frt 10 — 3 frt. Z.tb i frt 8 >— ! ft.
I is irgonv I l frt 4 t—80 kr. - -Sz'-s/. it zó. i kint 1 J kr.

az éjsza- 
Ir-fa-c.

Idöj:irá.-;'.mk es ik fői.
v:z r 1111 - -ií

teles kimutatása. Búza ab ó aii.szt. iiic-rünkiot 2 fi. 
40 kr. Rozs i ft. 20- -3'1 kr. Árpa 1 fi. 2“ kr Zab 
1 - ! ft. 10 kr. Tengeri 2 fi. 2“ kr. Szína. VO ka.

Kassa. Főivé hó 5-éröl a piaezi árak hite­
les kimutatása. Búza UöblönUint li- -6 It 60 kr. 
Rozs 3 fi. 40—8o kr. Árpa 2 í't. 40—60 kr. Zab
1 ff. 00 —80 kr. Tengeri 5 fi. 40—60 kr.

Toka ;. Búza köblünk int . > fit. 30 kr. Rozs
2 ft. ho kr." Árpa 2 fi. TO kr- Zab 1 fl. 30 ki" 
Teng-ri -1 í't. -lo kr. Burgonya 00 kr. 1 fi. Szesz 
ilczónkint 21 kr.

S, a. ÍJ j li o 1 v. F Ivó hó 4-éröl a piaezi árak 
hiteles kimutatása. Búza kiiblönkint 5 frt. 20 -10 kr. 
Rozs 1 Irt. 1.0—80 kr. Árpa I fi. 2“. kr. Zib 1 It. 
10- 20 kr. Tengeri I frt. 70 — 80 kr.

Szerkesztői posta.
R. K-v< k Post. A lapot m< ^indítottam, 

t v;ti’"in. Fül: a d(l ősz in to iulvüzlotcmot.
• - Sz. l' -.i ■. Ív. öniD 'k ki van‘-ágát tvljesi- 

t.•Iliik.
- 1. S íi k Piidita, Szives igrrvtéi'c számo- 

I lünk. a lapot m -ginditottuk. Rouit’ljiik nem bo- 
; káig f gunk várni.

1». J-iiak (4 Úszó Is. ( )nnek lo lyo akadt 8 
forint havi li autós ós egész ellátásaal. Székhely , 

j Ungh várhoz másfél órányira. Ha (d fogadj a Írjon. 
I vagy jöjjön 1) 1 haladéktalanul.
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